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O EEPHAT TICENELAR.
HEICCHOLLAILEFECEERML LT EY L,

AT -EI!H.. AETLSW
ITEMS REQUIRED )
ERFORDERLICHES ZUBEHOR
OUTILLAGE NECESSAIRE

{F¥4avro—rh}

CTMRCH—ISiE. ESC (FET7 > 7)) ff#2Fr2il70f+
w b (EISRRN. EESC (FET/ 27 . imRss —Ffmt
v EBSTY, ) ECRMEEL. HESESRELE
BE FhiCd - TECAFRASICOFELTIREEO L
hETOTOTERELET.

*BUBLICSOTR. ThEfholEags o Rre,
{ETR T — - FERR

COFy RIS FI-NNTY, NEEESLLLIC
CHEECIEEL,

(BT ELH—HOA®E) t
Suitable servo size rﬂ:\_
Griisse der Sarvos T4ma T
Dimensions. Jdmam and below
des servos EI_T
29l F
20mm and below
|
, L
- e i
20.5mbi 39==41nn
Less than 20 5mm

* MR —FEERL L MY - R R T A,

mingabaut werden.
deLitiBsar un serve de tallle standard. Un mini-servo ne peut pas
e instalé,

RADIO CONTROL UNIT

Standard Z-channel RSC unit plus electronic speed
controlier is suggested for this model (combination of
small size receiver, electronic speed controller and
standard size servo s recommended).

# Aead and follow instructions supplied with R/C unit.
POWER SOURCE

This kit is designed to use a Tamiya battery pack. Charge
battery according to manual supplied with battery.

FERMSTEUER-EINHEIT
Fidr dieses Modell wird eine Obliche RC-Einhalt mit ainem

*Lﬂmmwﬁnﬁewﬂﬂ—mbﬂw

STOMQUELLE
Fiir diesen Bausatz benttigt man den Tamiya Akkupack,
Den Akku gemal Anweisung aufladern.

wumummmm
ALIMENTATION
Le moteur qui équipe ce modile peul étre alimentd par un

XVOIPRO

BEF PP A0S 2AG TOH ESC (FETF =20 fi

Tamiya FINESPEC 2.4G R/C system

Tamiya FINESPEC 2.46G RUC System
Ensemble R/C Tamiya FINESPEC 2.4G
(BESCRTL->FO=w¥ A=F 37 Oo—~5—0RTT.

)

ESC (FET7 7} f4E2F yraul7Oos
2-channel /G unit with slectronic speed controlier

AR TOESC, BEEATEMSLET.

wihmall size ESC and recebeer are £
*Fahmegler und Empidnger |deiner Gribe

* at varistour dlectron da
AN 5 S St & vt

AEVEGR A FU—LERTERE

Tamiya Battery Pack and compatible charger
Tamiya Akkupack und gesignetes Ladegerit
Pack d'accus Tamiya et chargeur compatible

o - ELF-3700) Uy FU—E TS LAESCO (TBLE-01)
DB ELSRE T TOEEL, iy FU—REOERI X
DE—EESTIRUET,

*Avoid using Tamiya LF Baftery LF3700 with TBLE-0M
Eﬁﬂ, Hmrnlymt ber pnough space to accommodate

the connecion
# Vermoidan Sie die des LF Accus LF3700
mil dem TBLE-01 L da richt
Piatz fir mmu

E—8—ERT—F
Motor extension cable
Motor Verlngerungakabel

Céable d'extension du moteur

{EiTmET)
Fr k@A TF @A ENTLEYA.
10REA—EHET 1 =2 FEBICEEL
IR
BODY SHELL
mﬂ -;‘lmyn 1410 hw::l"
BCals
o oy o polyoarton-

KARQSSERIE
arhiltlich. v

CARROSSERIE
Co kit nincht pas la carossers. Se procurer
sépanbment uno carrossens pofycarbonate érhelle
1210 TAMIYA.

+ Sorewdriver {large, small)
+ Schraubenzieher (gro8, kdein]
Toumnavis + [grand, patit)

o

PFIETT — T -
s s e
Modelibawmesser

Coarteny de moddlists

pack d'accus Tamiys. Charger le pack selon les | yyr TBLE-O1, lespace dtant msutfisant loger
indications du manuel du pack et du chargeur. conneCteur, i
{HETAIR}
TOOLS RECOMMENDED e
BENGTIGTE WERKZEUGE Long nose o 7
OUTILLAGE Flachzange ‘q
Pinces a becs longs L]
BT (1 500, Jmm)
Hax wrench
Imbusschilssel
G Allan
= (o am— |
+EF A (F, 0

R (A
Instant cement
Sehundenklsber

Colle rapicie

BT L
Synthetic rubber cement [

Colle Cysnalita

Ak (AR
Gk thread lock

Frain-filel type gel

* ORI, AU, DIR, SR BV TS~
oA . vt i, cobper and E-1ing

and tool will alao assist
In conatruction.

4 Baim Zugammenbau kinnen cino Folle, sin weiches
mmmwmzﬁmm

*mhmmmmﬂimmmmﬂl
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A\ cauTiON

@Read carefully and fully wnderstand the instrections
before commencing assembly. & supervising adult shoubd
alzo read the instructions if a child assembies the modal.

used. Extra care should be taken to avoid personal injury.
@Read and follow the instructions supplled with paints
and/or cement, if wsed [not included in kit).

@Keep out of reach of small childran. Children must not
ba allowed to put any parts in their mouths or pull vinyl
bags over their heads.

W T IRICHBBEATERH XL, O EETFHOLSEFTOLIERBYSHS
1. GEEOSEERICIEEL, L, R eY S-SR OIcAnREY ﬁl VORSICHT
. TERMEBUET,

@Wenn Sie Farben und/oder Klaber verwenden [nicht im

Bausatz enthalten]), beachten und befolgen She die dort bei-

= @8zusatz von ideinan Kindem famhattan. Kindem darf keine

SEEDSE(EHIATSNELAL. REE SIRTEVMENSELTIETL, AN Miéglichkeit gegeben werden, ingendwelche Taile in den Mund
OEFRRCH—ICdbLUGKERECEEML NEEXOmMLEDET, zu nehfnen oder sioh Plastikdtiten Gber den Kopf zu sehen.

LTLIESL, : & PR

@Bien lire ot assimiler las instructions avant de commen-
cer lassemblage. La construction du modéde par un enfant

4 et ou de la colle, si utilisées (non incluses dans le kit),
- @Gardsr hors de portée des enfants en bas ge. Ne pas

L_j 5
SEFEZMY, ERWERSHSRSTES SHEITTEMEELYICERLT S, & laisser las enfants mettra en bouche ou sucer les piéces,
M TREICERLTER L, fr. IRERYETESRCERPBTIREXL, ou passer un sachet vinyl sur la tite,
{SS¥ T 74 ¥ A2 214G TOK / ESC (FETP>7) {453 Q2F » XN TOXDER)
TAMIYA FINESPEC 2.4G RJC SYSTEM (WITH ELECTRONIC SPEED CONTROLLER) 1. 9B ER =0 Ol S AL REEOT. AFTY

¥, A0 oW ERESCEATRELET.
SEAFT U T EA—Ib, 2O FkEUH—=ZF P
s B FRA—IWTRFT U #Y—RE ZQy b IH-T
EfTH/ PN - ESC (FET7 >+ O/ FOo—ibLET.
| LOBER=ZEMrSOERERY. TNEESC (FETT
) =i o AT,
3. @ESC (FETF 7)) =R{EMFEUrrREES-Emas
GESCEL. BOAC—-FEaFO—-ILLET,
4 @AFTU Y —F= R RAF R ERERS A
HEmFICER. NAFLERUET.

AFTULT

Fa—ib
@Whee! & Trigger: Moves servos, which steer car and
acljust throttie.

2 @Receiver: Accepts signals from the transmitter and

: - . = and speed controller,

0% kL g L _J ! (FET7>Y] 3 @Electronic speed controller: Accepts signals received

muftar,
4, @Siearing servo: Transforms signals received from the
risoesiver into mechanical movements.

)
BAFF U= SR F

mEMr 7 —] HeFi= BEE F—a—mM ETEI T -
z LR —f— P Q28— s E— 2 @Empiinger: Dar

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE R/C 2 VOIES
1. @Emetteur: sert de boitier de commande. Les actions surle
manche da dvectionvolant ou sir e manche de

meoteur,
4. @Servo de direction: convertit les signaw: émanant du
récapteur an mouvaments mécanhgues,
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fEESRchr ST
BWHRCIEELY
Fead before assembly.
Erst lssan - dann bauen.
Lire avant assemblage.

*EELRHOE. EEERNTOICRSTREESRD S
CEXL. F—FEEL. FTEEAGCESVELEBRICR. &
HLoRGSOERBICOBEC ST,

P EREI, Sy FESS L, SUEROBRLEUET,

EBEL<RTH{UAIRICEBAT S, SAEBRIE VLS

| SICASTVEY, FRLLTEOTIRETL,

- COF=—2RBITTF I AERLFRETLE
Lo, BF, FUAT»TLT, BB ATOIEEL,

# Study the instructions thoroughly before assambly,
*There are many small screws, nuts and similar parts.
Assemble them carefully refering to the drawings. To
prevent trouble and finish the model with good performance,
it is necessary to assemble each step exactly as shown,
_- Apply molybdenum grease to the places shown

#Vor Baubeginn die Bavanleitung genau durchiesen,
*Vinle kisine Schrauben und Muttern etc. missen genau der
Anleitung nach singebaut werden, Exaktes Bauen bringt ein
gutes Modell mit baster Lelstung.

_- Stellen mit diesem Zeichen erst Molybdantfatt,
dann zusammenbausan.

*Assimilez les instructions parfaitement avant I'assemblage.
il y a beavcoup de petites vis, d'écrous et de pléces simllalres.
Les azsembler soigneusement en se référant aux dessins, Pour
éviter les emaurs suivre les staces du montage dans Pordre indigué,
_- Graisse de molybdéne les endroits indiqués par

ce symbola. Graisser d'abord, assembler ensuite.

0-0

ERALET
BAG A/ BEUTEL A/ SACHET &

2xBmA AR AATER
BAS xa
5x 100 3m il
Bhlrn
Cabe

BA11 xa
151QTr

FFIa T
Differential joint cup

MNobx de différantial

EFirvT b
la shaft

Zwischanwedle

HAuwa oartral

by this mark. Apply greasa first, then assembbe.
FIFTOMFPIUIT wrmnust,
o Eﬂfﬁl‘ﬂﬂtﬂl gear & Maka 2,

+32 Satz anfertigen “"5:?
Différantia

4 Faire zpuu. @
@

e FRLMCEUR E T,
H Famove,

H Entfarnen.

W Endever,

BA16 1.6x8m . A2 —BA16 1 5x0m

— BAB 5x10x0.5m @“—“ £ 10 0.9m

—BA17 sm

o Hg’\%@@

BG1

P ES—¥Y

2 o)

BA4 3x16m

—GW1
- Gv2
':E‘I'E’I-‘-J'i.ﬂi 7.
Fil into grocves.
*in die Ausneh- ~“BA11
mungan sinpassen. 1510
dinsdrer dans les
rainuTes,
Hari—F A1 (A
Damgser oil =
Dimgtar-Oi i3
*m_rr:z THTIEM ‘T_
A Fill v:nlh oil up 1o the i{
el of GV,
AMit O bis auf Hoh
kot Lo —BA11
* Rampiir el el
niveau de
FOZ FFrOmy) *THLEOUEYEY.  BGA
e Attaching gears (front {] % Ravmiove. 51-:1-;171-\—9-- Ek‘ 2
gﬂﬂub::udm‘p o *Erumr nm
* . Hu‘lili Gch
Installation des pignons (carter avant) Eﬂﬂﬂ- Emrm lnn;r'uthua
BG2

0)

WTho 2 R—H4

e /@*ﬂj@

Q@ Bﬁ.

BA13
B0

50,20
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EEAT T N

' LTI RS
BA1 x3 ixd0miLER

BAZ wxa Sehraubse

#OFREFr FCERENTLESA,

BA21  sstasi—+v
x1 aﬂ!wgau

O FFEPr—A0ERTT
Front gearbox

Vorderas Getriebegehiuse
Carter avant

BRI dUR
Caramic grease

o T—F-FL—Omut

Feg—FL—p

Motor plate |

Motor-Platte

Placguaftte-moteur Q \
e

o IS
BA2 3:xpm < w

A —F Bt
Altaching spur gaar
-Einbau
Fixaticn du pignon intermeédiaine
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h IxBmALE R
Sorew

BA2 =32 Schraube
Wis

IxGmAL L
Somew

BA3 x2 Schrube
Vis
IxImm BRI
m BAG Girub screw
%1 Madenschraube
Vis pointaau
390, 5mm A it —

@ E.:nu Spacer

2TEZ X 4
22T Pinion gear

EI'IAEE 227 Motarritzel
Pignon mateur 22
dents

E—2—0EJ
Attaching motor
Motor-Einbau

BAZ 3x8m
kFrHiM EhIESLTEYER
BELTE—4—S@ELT{E®LY.

:

BAG B/ BEUTEL B/ SACHETB
IX1BmALLE R
BB1 Hchraubs
bt
Vis
InidmiLE R
Saraw
BB?2 =2 Schraube
Vis
IxBamb R
Serew
BA2 xa
Vis
O:m 5 Bemy s S O—F—il
Ball connector
Kugelkopt
BB7Y x2 Connecieur & rotule

BB SmEO—F—ib+vk
9 Ball connecion nut
w3 -Mutter

Ecrou-connecteuwr &
rotule

W RTHE OIS, R mEMicy

UAER-TRULARET,

HApply greass to scraw tip if the fit ia

YAl e Schraubenspites Fott auftra-
o e

delavis sl I e eul trop juste,

70 R E A=A F — Ot
Aftaching front damper stay
Einbau der vorders

Fixation du support d'amortisseur avant

HARR—

58528 ACC XV-01 PRO Chassis iﬂﬂma




3% 16mMER
Sorew
BA4 x2 ﬁrwh

BAQATT U ZesF
[Bafl bearing

Roulement & bikes

1xBmi v T h

I 1BmBE
Scrow

BB1 =2 Schwaibe

BA2 =7 Schraube

2. SamiEl) o5
BA7 “"Efing
%1 Circlip

SmEO—F—
Ball connector

BEB x4  Kugelkopf
* Connecieur & rotule

IxBmiry T
BA1S Shaft
 — Achse
Axe

SRNEMN (R
@ el type thread lock

*COT—FERITOw SHERSEDK
ERLELE. PREOELILETE
Eﬁ:ﬂrzﬁxﬁm% of Gal Type
a5 amount
T!n-ud'anr.‘k to the sections shown by
this marnk using tools such as toothpicks.

ScAppiicuuar du frein-ilet -
mr&pﬁupﬂrm;ﬂﬂ#"

BRI LRI L T
W A= E ST BASBUET,

¥ God Type Thread Look may damags plas-
tic, Avm%wdcwﬂactwiﬂi parts.

W Gelffrmige e hann
L& fraine-filet type gel attaguent le plas-
tigpee. Me jamais tremper los pibces plas-

L4 DR it
Attachi

BT IUR
Caramic greass

Kargmikiatt
Griisse oéramicgue

Ui dr —AOM&HIIT
Rear gearbox

Hinteres Getrisbegehiuse
Carter amiére

BAZ2 ixam
.
[\
i
AET
D ||

aiF]
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IX1bm7Iv FER
Scraw

BB3 x1 Schraube
ia

IOy 2wk (AD
@ BB4 Look nut thi)
lcheru i
x1 ngamutter fdinn)

BB5
®1 Mutter

BB6
o Beslagachsiba

30 2mm i La
Shim
Schelle
Cale

GINAR T

Sk F e irg— ORI T
Attaching beft tensioner

Bateaeo

i BB11
]

Aoulement & billes

AL

L
BAGIC/ BEUTEL G/ SACHET C

AFTUTHI
Siwaring post

Lagerzapfen der Lankung
BC14 x2 Colonnattes de direction

Befestigung der vorderen Aufhangungshalterung
Fixation du support de suspension avant

———BC14
S
. \ | 1 —
5 (= - = g JJ13 1y
ﬁi" oINS W
B A =-?( E U i —NNT11 {1mm}
e =i
JJ12 1y ;
BA3 3x6m __ |

A% BT 5w A

Screw
BC2 =2 Bohraube
Vis

ftinrmiuiid
BC4 =1

Ofm

BBS x2
S O=—i=il v ()

I 10mhO—E A
Screw
Schraube
Vis

SmeO—#—il
Ball connacior

Kugelkopt
Connectaur & rotula

BCS
1

BSOS T s
Ball bearing
Kugeliager
Foulement & bilkes
FAGT U

Tum-buckde shatt
Bletetie
& pas Inversés
ST e —
Istibck

Einstal
Chapa & rotube

ATTFUT A= OB T
Stearing linkage
Lenkgestange
Barmres o accouplement
@_ HALAr—
Dust cover
Staubschuts

+ Pratection anti- pousssirs

BC2 3:8m

58528 RCC XV-01 PRO Chassls (11052884)




AT ORIS
Attaching steering linkage BA3 axém !
IxBamdLE A ? BA2 3xom

Screw
BA2 =2 ﬁwm

IxEmL R
Sorow

BA3 =2 Schraube
¥ia

Om 53¢ B M O — =L
Blall conmnechor

BBY =2 Connecteur & rotule

g@ SmO—#F—l
Ball connechor
Kugelkop!

m e (87 i

; 0 FP—-LOERIT
mfmwm @ Front arms

Vordere Lenkar
Triangles avant

105057 o 4f
' BA12 Blall boaring
g ®2

Fugeliager
Roulemant & billes
5x3%1.5mIAN—H—
@ BC13 Spacer
=2

*wHEOETICERELTIETWL,
i Mote dinection,

wAuf richtige Platzienmg achten,
e Motor b sens.

TaAZNI T BBT
BC19 Axlering
2 Acharing
My
X9 Bmi v T
BC20 Shatt
[ — s Achss
Axg
FOR A -
“ BC21 Cross joint
*z Joint croisée

P 26x5mpPAER 702+ P—LoOWH AT
Soraw Front arms
BC3 xz Schraube Vordere Lenker
Vis
SmEO—F—ik
Ball connector

BBS =z nm.ruamu
[ 1 ]
BC11 =2 3x38mi+7F
Shaft

Achss
Axe

[ |
BC12 =3 26X27miv Tk

Shaft
Achus
Axe g
s HAF—IL ¢ \
1] BC1E wsm'“'“% F2- ‘% * USRS TECIBHFESRLE IR TET,
= Finkule de suspension / 3 Apply greass to BC16 and make sure not 1o kose them during assembly.
BBS saw  *Aus BOIE Fett auftragen und darauf achten, dass beim Zusammenbau nichits hemmntertailt.
FrAppliquer de la graisse sur BCT6. Attention & ne pas les égarer durant Iessembilage.

Fel BRASZE ACC XV-01 PRO Chassis (110R38584)



b
I

O PP —LORRT
Attaching front arms
B JxGmIIE 2, Einbau der vordaren Lenker

Screw
Bc‘l ] Schraube
Wiz

Fixation des tlangles avant -

BC10 3=23m¥—latePilbiv Tk

w2 Tum-buckle shalt
Spann-Achse
Bapllotte a pas invarsés

FO R —ADRY
Attaching front gearbox " ——BA2 3x8m

e FL Oy F, T oni=F—Lds—a iy
i P B FEESTREER
BYIILHTEES

WlLengths af sleedng tie rods and upper
sumpangion anms can be adjusted using

#Diw Lange der Spurstangen und der
obergn  Authingungslenker kann mit
minam Schraubenachilizesl eingestell

#Ln longuesr des biellettes de direction

ot des tirants supdnisurs peut Stre réghis
v e chd

FIAFRIA = L{5x 100}

CRAFT KNIFE
25T hHy -

ITEM 74013
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D&&, @z, | s
I L

: ; | Befeatigung der hinteren Aufhing halterun
I mm&mul Fumhunmwpﬂodd&wwaimmm f‘g"ﬂ\ _
= NN g NS pas
= o
< D
h SKMﬁ L g3 o @ d,_: =il
BA3 =z Schwaube \ e f-r ! = ™ iy E_HEJJ.' ()
Vis ) _ff,.‘.-l i & (a3 ’y//
Do o o I PR
BD2 x4 ﬁhmuhu P 2 il ,,.-v' = ::-- i 2 e T NNTO )
MN14 s B } =l S
gty §12 NN
E?'q' Sicherungsmutter (ddnn) # = IR = P
Ecrou de blocage (fin) JJ2 1w Vi e ! i
> ; :ﬁd
ORI b ==
lxihg:ii BD2 3x10m -——p ‘g %———}hEﬂﬂ‘nih
BD2 x2 Sehvae e
P 1E6%5mESAER @ | *'?—L\mnu {44 @
Screw Attaching — =
BC3 x2 Schraube Einbau wﬁmmw @\?F it
Vie Fixation des triangles arriére
Sk O—F—il

BBS8 =z Connecteur A rotue

I | ] BC3
BC11 x2 3*‘33-;::*'

"'H'b;—;l.'-'!" =

‘n\ ‘ & —— JJ3

=1
T ———BD2 3x10m
=

x2
Ecrou-connacteur WA T 2 OE T T it
& ratule Roar axes R Bt
TOS0 7 e F Hinterachsen - h.;.[ ',,m
Bufn-u;-m Essieux améns e e T Protection anti-pousaséne
i
IS T e TE

Sk st @

=T Al R
" ety

Kugellager
Roubernent & billes @ BE9 sm (L
i -

-Achise (lang)
Axe de rous [ong)
g ToZN
BC1 Axla ring
®g Achsning
Moyeu
2x 9By D
I:I m Shaft
*x2 Achse
Ao
4 iz TLIEELY,
,,, BC21 SOZAIAT— *Lﬂnivglma‘ %tl.. &
2. Kmmphw Jraut richtige Platzierung achben,
E % HrNoter le gans.

Joint crotsd

44 58528 ACC XV-01 PRO Chassis (11052884)



_ I 0mEE T
BD2 Schraube
=1 Vis
h IxBmIE 3
Schraube
BC1 =4 e
{FZa T~k
Drive beit
Antrisbsriemen
Courroie

R BRI, Do L LT RS
Ly Lo — AL HRLT OIS T LY,
% Do not crimp or twisl Do not apply amy
thinner or ol

# Macht knicken oder verdrehan, Nachl mit
Verdlnner oder 01 in Berihrung bringen,
wrhe pas plier ou vriller. Ne pas appliquer
de diluant ou lubsifiant.

UL OO T RS ETTL
RV T AT, B, i)
ST, OUFTLEoS. L E
BLTOIEEL,

*H drive bolt bacomes frayed, cut off
excess fiber with scissors. Whan wom out

U Fpir—AmmUHHr

BC3 16x5mb SR
Sorew
h ®3 E;lnm

BC10 3=23mia—iw@ilie 7k
wa Turn-buckla shaft

Binllotte & pas inversés
| ]

BC12 26xTmivTh
P Shaft

Ar—LEFLERLEMELEYEVPRSY
OYeEc—ERiAnTVET. 2RED
FRmEETEL TR EEL,

TAMIYA COLOR CATALOGUE
Thuy Kot in cars, boats, tarks and
o museu Guelity
are all show in full oolor in et
catalogue. English / Spanish, !

z
BC12 256x17m

BCS 2.6 5m

12 58626 RGC XV-01 PRO Chassis [11052884)




3% 10mediLE R,
BB2 x ﬁ“&n.h

b
Screw

BA3 1 Schraube
Vis

I BamME 3,
Sorew

BC1 =z Schraube
Vis

*Adusin anve b

rive bedt tension
*Einsizllung der Spannung des Antriet
sriamens

JeFéghage de la tension de la courmoie

2mEl) S AT
EEIG E-Ring
Circlip

0O Jm

BDE ERtwOwp
i Piston rod

Axe de piston
ay FATF
BO7 Ffod guide
= Guide d'axe
BD8 Inml)! )24 (MER)
Silicane O-ring
] Silikon-0-Ring
Jaint silicone
120 e 5F
| BD9 O-ring
4 rique

. i T i) e S —

Corpa d'amortisseur

b bR —OEY
Attaching drive beit covers
Elnbau der Zahnriemenabdeckungen
Fixation dea couvercles de courroie
BB2 3x10m
=
s __—~NN1
i
E
* RV ET.
& Femove,
# Entfeman.

»
§

Iﬁy% "
Ay
%' i

]

A

e i =
',

T \A
4
e

* W LRARET,
#rSnap on.

FELE D ECESICERL T EELY,
e careful not 1o Gamage piston rod.
SeUDeRkone, SHoN: 59 beschadigan.
Mo pas endommager 'axa do

13 58526 RCC XV-01 PRO Chassis (110526684)



BD10 F i —il
0il seal
w P Olabdichbung

Joint d'étanchéibé

(S ori—A LI v F 2 5
bk o g PN e BT ST A CE o TP

F = CIDANT a7,

Damper oil rMaka 4,
Dampler-01 4 Satz antertigen.
Huile pour amortisseyrs  #Faire 4 je.

1 wEZLET A CILEALET E
AFAER (U LT THILhOE
ARETET.

1.Pull down piston and pour odl into cyl-
inder. Remove aér bubbles by slowly
moving piston up and down,

1.Kalben nach unten ziehen und 04 ain-
fallen. Luftblasen durch Auf-und Ab-
bewagen des Kolbena herausdricken,

1.Pousser o piston vers i bas et remplic
le corps d'hulle. Chasser les bulbes o'air

2;!:2 FrElownicESL. T4l
Y= EESAR. BNV E
FoA S arim i=TTEYEt
2.Pull down piston, attach ol seal and
abmort oll ovarfiow with tissue paper,
2.Kaolben nach unen ziehen, Otabdich-
tung einstecken, Obedaufendss O mit
Papiertaschentuch abwischen.

2.Pousser le piston vers e bas, placer le
i Fexoédent

foint d'dtanchéité el essuyer
papier

3.-? o= %y v TELBIAAT
RTTY.

3. Tighten cylinder cap,

3. Zylinder-Kappe mfschraubean,
3.5errer le capuchon d'amortisseur.

=t T

K. RCH—@a LS o i—EIC R
ThicEdRrrLTT. BESEE
LTHEmET N LRl BELEY
FETMRERE, RERET—
ZlA7oRicEbE T, WS
D=t T4 e T RET .

sy RO =2 AL #9500 T T,
¥ Kit-standand darmper oil (#900),

* Bausalz-Standard Ddrmpferdl (8900,
!:';iuih d'amortisseurs standand [#300) du

ot

*RSLULTFXERET,
e Move dlowly,
wLangsam bewegen,
* Déplacar lantemant,

At = mER Lt

AN

Attaching dampers
BD12 gﬂ-‘:;bz:ru i Einbau der Stoldampfer
x4 spm Fixation des amortisseurs

WA T YT UF—F—EFLTATV D
B EEEERLYY,

W Aotale apring relaings to adjust tension
and ground clearance,

wDvehen Sie am Federauflager um
Spannung und Bodenfreihest enzustellen.

# 200
Somat | & # 300
e I S—ayT Y

YELLOW
SFThA b | gmm # 500
MEDIM SET| # 600

SET
ot | BLUE

* # 700

! PURPLE
P # 800
amser | 27 # 900
T o #1000
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IBAG E/ BEUTEL E / SACHET E |
EES:T LR
Boraw
BAZ =4 Schraube
Vi=
SmEO—f—jbF
BBS Ball connector nut
'8 Kugelkopl-Mutier
Ecrou-connecteur &
ratuls
BE10 =2 =00
e =AU
L
Sarvo saver spring
Servo-Saver-Feder (kiain)
Ressort de sauve-saro
BE11 =1
YT =R T
)
Sarvo saver spring ﬂ.l.rni:
Ressort de
[grand)
Checking R/C equipment
U Inetall batteries.
Al Loogen and extend,
A Connect charged battery.
A Bwitch on,
'3 Bwitch on
&) Trims in noutral

7 Btearing wheel in newtral,

# Sarvo in neutral

After attaching servo saver, switch off RAC
units and disconnect connecton.
(rerpriifen der RC-Anlage

(Ssoha Bild rechts.)

des Soervos,
Nachdem der Servo-Saver i bst,
din AG-Einheit pusschalten i
Stecker abziehen,
Vérification de I'équipement RC

11 Mettre an place les plles.

l.i:ﬂtmwbn SAUVI-HEMGD,
teindre l'ensamible RAC ot débrancher les
conneclaurs,

3% 10mALE 2
Serow
BB2 s ﬁm

I Bamil L ()

I BmmELE R
Sorow
BAZ x4 Emlbu

W NMNG, NNTESRIL %0, BE2DIRDL
UM ET.
wllse BA2 in place of BBZ when not

NME und NNT nicht verwendel werden,
s iitiiizer BAZ 4 la place de BB2 si NNG ot
NMNT ne sont pas nstallés,

27

Checking R/C equipment
Uberpriifen der RC-Anlage
Vérification de 'squipement R/G

O
[Eini [ £ A

BRFE
ANET,

%
TizFFuFha—ib
EhbhL. H—HEOm

FYAIVEO—NANDFIIT ,ganmicsr oL, @F9—£0= 21— FSILERBLTRIITT RS,
#* Make sure the servo Is in neutral prior to assembly.
Servo vor dem Einbau in neutrale Stellung bringan.

* S'assurer que ke $envo est au neutre avant

£

W

et & Flofor to the mamual incheded with R/C unit.
Ml - Dic: bal der snthaltane Anleiting beachten.
¥ Sa référar au ma inclus aves Méguipment RIC.
i

e
ERmBEOETH — -
e

Amahs FEMBLTIENL,
v RLET.
Frvr+s
oiFLET
HELHit—

AT S —FCEb e TRVHET.

rMatch part with sarvo,
wDan zum Servo passenden Sockel aussuchen.
W Litilisar une phce
adaphéa au servo.
a
& b’g
BB2 1x10m 2 @ F
BE3 z5=10m
o ®
BE4 3x10m g‘h 4(1‘%
(Jowmmw ©
BES z6x10m O

RS 2= LT EOE S IR E T

rAtach ag shown with sarvo in neatral,
W Wie angegeben Servo in N

& Monter comme indiqus avec la servo au neutre.

*OEAOTOREy FHIROEENEE S L CBATY
S

N

= 4
e v
T 6
"
ERyFEANTET,

- EAFT TS
e A

priEOLE 5o
TLABRLST—dm
Za—kSi Ty,

AFFUIr—Homyudid
Attaching steering serno
Lenkservo-Einbau

Fixation du servo de direction

R =ROAFTCE e TR TOREE L.

*Attach according o servo size,
k] hend der

einbauen.

FrFingr en fonclion de la tailke du servo,

NNB, NN7
B AF T o —

AR TFF—T L)
Sponge taps |
Sem.umgumi
Banda rmousss [gris)

fgrau)

I.r\\"
) N
Al A
| R

NN29
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W ADDEDFT F—OWEEE AL
IcHEOEARE

BOBBB T
(8
*For connecting R/C units, refaer
also to the instructions supplisd with

#%Zum AnschiieBen der RG-Ein-
heitan auch die den Einhelten beilie-
mm eachten.

g1
spdaifiques.

{E—S—O—FODR¥H)
Molor cables

Motorkabel
Cables du moteur
ESC, 727 E=0—
le

Mataur
Variateur de vitesse |
+ {FF2) O—F
i‘i" HLoan |
&) el u‘“':ﬁ'-ﬂh!“ﬂ'l‘
+) Rlot, orange J / Rouge
{#) Rouge, orange .
= {FAF+A)a2—F x
(", ") ~chorpfol
ARk b = Girtin / Schwarz
1_ o Vart/ Noir
* RS S—FlEL S U DRLT (IS L
*Connect cables finmiby.
wiie Kabel leat mesammenstacken.
W Connecter lermemaent les cibles,

IxBmmALE R
Screw
Schraube
Vis

BA2 =&

'm

BC1 =1

[=

BE2 =1

IxBmIE R (M)

Screw (black)
Sehvaube |schwarz)
Vi {noir)

IxbmnIE Z
Screw
Scihraulbe
Via
Ix8mE v E YR
Tapping screw

Schneidschraube
Vis tarausdeuse

BEG x4

*ERT T FRERI—-LET,
HApply tape to protect antenna.
*Zum Schutz dor Antennakabel
Hisbeband anbri

#RERT TR
#Antenna cable

#antennekabel
#Fil d'antenne

RCA A DIEE S

Attaching FR/C unit

Einbau der RC-Einheit
Installation de l'ensemble R/C

= ESC (FETF 7]
#EElectronic speed controller
i Elekironischer Fahrreglar

*RCAHOEREEZEXNICEBEATY. SOOI — FHE—F—O—FItE<
ECLTRMHI TR,
LI::IIJI R/C wnit in desired position., Position R/C unit 50 as not to contact with drive

# Die RO-Einheit an gewlnschier Stelle einbawen, D AC-Emnheit so anbringen, dass
dier Antrisbsriemen nicht an ihr strelfan.

sk installer 'ensembla R/C dans la position choisie an velllant & ne pas le mettre en
contact avec les courroies.

*E—F—LEREDC¥ET.

WEF—7THEMVET,
Double-sided tape
Doppelklebeband

ARy 4 AUy KO {9
Attaching R/C unit covers

SO,

*ESC (AE—FO¥FO—5—} ICL2TiEAR
EMERMTIEL THRBUETY, 2HhF 22
MIERSF LIS, L6 LTERYRLTSE
Tl FORER. ARy PRI NE
ANETOTHHERMLTIRESY,

% Some ESCs release a high amount of heat. #
RIC bom rtains too much heat, detach L& and
L7 to help increase dissipation. In that case, pay
attention to RAG units as they will be o
sand and dust,

*EERTTIRE
#LET. E

PSS antenna.
*Antennakabel

Einbau der Abdeckungen 1lr die RC Komponenien
Fixation des couvercles d'équipement RC

- ¥
BE6<__ ]

2= Ham

oM -FERERLESELT
CIEdLs,
4 Make sure not 1o pinch cables.
# Darauf achten, dis Kabel nicht 2u
quetsehen.
e Welller & ne pas pinces les cibles,

3
BE2 1x6m
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BAZ xa Schraube

I BamIIEF, (M)
BC Scheaube (schwarz)
1 x4 o

FuFtEesd
Antenna cap

Antennankappa
Capuchon d'antenna

i BF 212 AGHRC A DGR IZ LT oA,
W BF2 is not raquired for 2 AGHE receiver.
*BF2 wird bel 24 GHz Emplanger nicht

gBF‘! n‘m:rt requis ur réGepteur
2.4 GHz e e

*iEMO— Fid Fr T RS gLk ST
B FTRIERTEYET,

T Secure cables using nylon band,
“rKabal mit Nylonband

e Maintenir lag cAbles en plece avec un
coliter en nylon. ;

kR TEERTOIMICRST ILEA¥
BETSIT—(0OPA7). PERERIT B
EBELTCER LV, Sl fr—iLFLo
i’)“'{“& 7.

Wipa tire surface with detergant or 5307
Rubber Tire Application Primer.
+ Die Raifencbarfibiche mit Splimitiel oder

mit 53417 i Gummiraifen-
Applikationan

les aves un ditergent ou
!-3-11Tﬂuhbw'ﬂ:

SNCH=0JLST PTRECRAREALC-NEEE
WTV. J=FUsFagdeos 1 roRECEL
SHNCEENELE DA, BRVELCHETT
RLERRIW S 2TISOE0YTLOEaNT
T. SgPALEIFI-TAOLD. BOEDSTTPE
BETEIENTEET. 9900/ TN2ENE

FxS—mmiTe
Attaching wheel weall linars

Einbau der Innankotfiligel
Installation des passages de rouss

LU+
Rear
Hirten
rvis

FA—ILDEHIT ws@mpyues.
Wheal assembly W Make 4,
Rad-Zusammenbau ¥4 Satz anfertigen.
Assemblage des roues WP 4 jeu.

A L =A R TERICTES
EIEMILRREN (RN

‘Gausnmi sinkieben,
*Fixer la gamniture mousse au

b s el Lot T T E R g
EXFLMNATEELET,
# Apply instant cament.
* Sehundenkieber aultragen.
dAppliquer de la colle rapide
{cyanoacrylate].

R ERA—ILORTILESET,
Wit into grooves.

4 Retfen nchtig in dis windriicken.
x mgm Falgen

SE526 RCC XV-01 PRO Chassis (11062884}



IxBmIALE 3,
Sarew

Wis

LT el ir] m R R
Ig:a BES  Fiange lockmt
Bacherungamuther
e Ecrou nyleiop &
flasgue

1050~ L2
[Bafl baaring
Raoulemant & billes

— 2% 5.Bmni v 7 b
Shatt

BA2 xa

:
7

BA12
1050

NNS

Gt et | Real il bl g
Attaching wheels
Einbau der Rader
Fixation des rouas

BEB 4m
*FAOARETLSAMET,

 Tighten wp to porthon.
*m,mmm
achaut.

Nylon-Sicherungstesd
 Sarrer jusqu'a a bagua an mpbon.

Ellll 3% EmALE R
Screw

BA2 x4 Schrauba
Vis

BE7 Im iy — (k)
Washer
@ o : HWEH”
Aondelle |grande)

[ F-ER T BRI w3 ]
WOSMETYT. fUCEfEE L,
HEA wH—Ry b
F—dS—F T LA

34

el P e A Rl L i g
Attaching urethane bumper
Einbau der Urethan-StoBfingers
Fixation du pare-chocs an mousse

BB526 RCC XV-01 PRO Ghassis (11052884)



e rome

Einlegen des Akkupacks
[:MW B Installation du pack d'accus K3
BE1 =2 Schraube
[ ——

@ 2,30

BE9 0-ring

o-
e i PR

ARSI F—F
Sponge tape
7 - Bande mougss
LTS HEET S FU—CEbYd TRy
CAUTION MM TCEEL
ehApply according to the BipE,
*Entsprechend der wirr-

T MO T ) — L
WL, Ya—rDBERESRY
7.
*ERETEE—F—EENTT.
It FU—1EGEFTTERES. =%
—EkEEEL LS,

BE1 3xgm

* Do not use the battery with dam-
aged battery cell cover. It may cause
short circuiting.

riwoid continuous running. Allow
the motor to cool after each battery
T,

srKeinen Akku verwenden, dessan

Hille beschidigt ist. Ez kinnte
Kurzachluss entatehen,

*MNe pas utiliser e pack avec un
couvercle endommagd. | vy a un
risque de court-circuil.

*Eviter de rouler continusllemaent.
Laisser le maoteur refroidic aprés

chaque accu.
FF1 DY A *RUHE N F ¢ (L2 b TomAt o T OB E BT fEEL,
Attaching body Jr Dtermine the position of snap pins according 1o body.
Aufsetzen der Karosasaria + Diw Position der Federstifte ansprechend des :
Fixation de la carrosserie W Détermings I'emplacemamnt des épingles an fonction du fype de carrossenie.
J—
; FEMAT T ST \
BEF DU R Gnap pin | Epingo métatlique
11 s s e o oy Snarm
on
‘und in Abstimmung
@D6couper et percar des trous dans
la camossers en lajustant sur s

T — )
* BT TR A=t =7
e —WOEREHERE PR
SMOHEMULEDtTa P
T = ELT TR ISEL,
“Lias axtra spacers and washers 1o
of B8 a8 spare parts.
*Din m" : : A WRETLE— - EWBET. /T FU—1RRE
= R defwoid continuous runming. Allow the molor to cool
:-ﬁmm after sach battery run. 7
B5 POUr régler ta garda *Parmanenten Motoreinants vermeiden, Den Motor
ot w0l bel tos S an Wmh o Fahrbetrioh abkilhlen lassen,
: : saks de continuellsment. Laisser le moteur

40 RASSE BCC X1 PRO Chassis (1108508.4)



(RS AR =l 5= (AP F—mIL =)

Transponder Stay Stabilizer holder m ]“-;Lcii
Transponder-Halterung Favh) Stabilisator-Halter BAZ x3 Eg:hriuba
s

Support de transpondeur W B Support du stabilisateur

BF1 3xizmmez
x1

@Rl -, 18T A= — (NN13)

@ 0rive Belt, 18T Pulley (NN13)

@Zahnrismen, Zahnriemenrad mit 18 Zahnen (NN13)
@Courroie, Poulie 18 dts (NN13)

BAG I3 R
LTJ
wd

Vie pointeau

R BERD~ Sk EVETT— U — (NN13) [RERMIC A T+ 22 (0 - BRI EF-TETL,
AT T AEBSEETPEER NI FANIBSAEUET

¥ Periodically perform maintenance on drive belt and 187 pulley (cleaning, replacing) to
pravent the drive belt fram coming off during driving.

#Ab und zu den Zshnriemen und das Zahnriemenrad instandsetzen (reinigon,Ersatz)
wum zu varhindam , dass der Zahnriemen wihrend der Fahr

* Entratenir périodiguement (netloyage, remplacemant] la courrole et la
poulie 18 dents pour éviter que la cowmoie eaute pendant utiksation.

*Aprbs utilisation, enlever las couvercles de courroie (L1, L3, NN1) pour
enbever oS corps érangers, comme le sable &t la poussiane.

*ETERIEULRA A — (L1, L3, NNT) B8 LT, B

FIURORRSFEE TR Fo e P LTSS,
aAtter driving, detach drive belt covers (L1, L3, NN1) to remove
foredgn obpects such as sand and dust.

#Mach der Fahrt Zehnremenabdeckungen (L1,L3,NN1) abnehmen,

um Sand und Staub zu anttemean.

AN TR

@R/C Unit Bax

@Kasten fir die RC-Anlage

@ Baitier d'dquipement RC

* RIS - Pk R EH T BV T HA.,

# Chassis is not completely dustproof, waterproof, or snowproof,
*Das Chassis izt nicht vollstandig staubdicht wasserdicht oder

schneedicht.

L chiissis n'est pas complétement étanche & Neau, i a neige ou

A L poussiie,

wADF v FARI-FRYHLOLME HICHT s OO

:l:ﬁ HET. BPFIVEFAVETOTERMICFz v LTS
el

*R/C unit box has openings fo pass cables and for ventilation,

Periodically check if sand or dust have entered.

#rDor Kasten fir dis RC-Anlage hat Offnungen zur Kabeldurchiih-

rung und zur Beliftung. Ab und zu kontrollieren ob Sand oder

Staub eingedrungen ist.

lLe boitier d'équipement RC a des ouvertures pour passer les

cébles et la ventilation. Quvrir régulidrement et Siminer sable ou

pousskire ayant peoibtek i Uintrieur,

wESC (AE—FO¥bO—5—) [C&oTiR
EBICBRERET I Fr THEBEUET, 28
Ry AMICHSE TS 283, L6 L7ER
HRLTCREEL, EORIE. 2hF+o 3
EEPFEIUSHFANETOTHIELT
LrEELY,

* Some ESCe release a high amount of heat.
If RFC box retains too much heat, detach LG
and LT to help increase dissipation, In that
case, pay attention to RAC units as they will be
exposed to sand and dust.

wEinige Fahrirogler erzewgen erhebliche
Wirme. Wenn der RC-Kasten zu viel Warme
zurGckhil, Abdeckungen LE und L7
entlernan in diesem Fall benlchksichtigen,
dass Sand und Staub eindringen kanmn.
“Cartains variateurs dégagent beaucoup de
chalaur. 5i le boltlar AC retient trop la chabaur,
wenlever L6 et LT pour accroitre |la dissipation.,
Attention : dans ce cas, 'équipement RC est
exposd ay sable et A la poussiére,

58526 ACC XV-01 PRO Chassis (11052884



=iy T A

RCH—RFES/ —OREOHEEPRE I Fr a0 A S LT TOBSFBEL-TEET. B4904 080 FO—L Lo T T victE HIFTLA

Oy 0 BRUTEPICRLEREOTES S o —ONBEEE(C, boTr Rl

SETTING-UP THE MODEL

To greatly enhance the overall performance of your car, it Is necessary 1o tune the vehicle to the track (and its surface conditions) on which you will be racing. Make
adjustments referring to the instruction manual, keeping in mind that “balance” is the key word.

ANPASSUNG DES MODELLS

Um die aligemeine Leistung Ihres Wagens stark zu verbessern, ist es notwendig, das Fahrzeug auf den Untergrund jund die Oberfichenstruktur), aul dem Sie Rennen
fahren wollen, abzustimmen. Fir die Verinderungen bezishen Sie sich bitte auf die Gebrauchsamweisung, und denken Sie daran, daf “Balance” das Schifssalwort ist,
REGLAGE DU MODELE

Pour améliorer les parformances générales de votre vaiture il est impéralif de I'adapter aux conditions du terrain od auront lieu les évolutions. Effectuer les réglages
&n vous référant au manued dinstructions en ayant en permanence & l'esprit que “'équilibre” est lidée directrice.

.’:Jtﬁhg?:-ﬁi‘ﬁ.ﬂl r

< L&, MEUTLESTLESSIL T ad—m~FT U A dind Tl ke -
{UETHELT XL, % bFFoicadt
@ADJUSTING DRIVE BELT TENSION W

If drive beft becomes loase, tighten by adjusting ball bearing position on belt endews de poulle

tensionear. A OESHAE )
@EINSTELLUNG DER SPANNUNG DES ANTRIEDSRIEMENS Wridjusting m balt tensson
Wenn der Zahnriemen lose wird, kann er dureh Verinderung des Kugsllagers *Einetelung der Spssnang des

am Rismenspanner gespannt werden,

@REGLAGE DE LA TENSION DE LA COURRDIE

5i la courraie se détend, la retendre on ajustant la position du roulamant & bille
sur le tendeur de courrole.

*r Réglage de la tension de la
courroie

@it HAZ | A= (68T y *E A IR EEO0SE S a—Ib
BRETSE—F—. O—ALTIoFBICShET, ESF SOl (£v Formula | Spur gear testh | FrERBLTETLY
b Bty T A LT fER L e — X260 (:1 UseDS madide pinion geas,

) | E=AvErEn S
gﬂ-ﬁiﬂ RATIO o the e ) . o '\ Pinion gear testh ! Sour gear

YOOS8e gear a"ﬁ'mﬂ"‘i motor Dr running su ace condit 8

@GETRIEBEUBERSETZUNG E=*» | #yh | 23T | 769:1 | 27T | 6.55:1
pirihg L}fﬂmmﬂ T Pinion gear| Gearratio| 247 | 7.37:1 | 28T | 6.31:1
@RAPPORT DE PIGNONERIE 21T | 842:1 | 25T | 7.07:1 | 297 6.10:1
Chaisir le rapport de pignonnerie en fonction du moteur ou du type de piste. 22T 8.04:1 26T | 6.80:1

Ok=f (b—ats =Tk}
b= EDGHE. EEESRCEY, AF7UAYOOURSOREBFEREPHCEYET. F=F7
FCLIclESR. BICAFT U YOERE L y—=TKEVET. REL. ES5at o T ERIcE>
TAE=FEEFIERY, P d—aA7Fet— 1 —AFFHME{ o THRELITL AT T U o ar o
STLEVEY. IO~ Tt BAODT R =T 23 TE(OHELTLES.
@TOE-IN AND TOE-OUT
Adjusting the car to toa-in a litte, by pointing the wheets inwards, provides the car with good straight
running and moderale steering. Toa-out, which points the wheals outwards, glves sharp steering re-
sponse. Begin with a ittle toe-out and work from there.
@VORSPUR UND NACHSPUR
Geringfigige Einstellung der Rader nach innen sorgt fir guten Geradeaustauf und gemaBigte Lankaigen-
schaften. Bel der Nachspur (Rader zeigen lsicht nach auBen) zeigt sich sine scharfs und harte Lenkung.
Saien Sie voersichtlg, nicht zu Gbertreiben, fangen Sie mit leichter Nachspur an, und orentisren Sie sich
wor dort aus.
@PINCEMENT ET OUVERTURE
On optera pour un léger pincemaent (orientation des roues vers Minterieur) qul assure un mellleur com-
portemeant on ligne droite sans trop altérer celul en virage ou wune ouverture (orientation des rouss vers
I'extériour) qui généra une réponse rapide of précise en courbe. Dans I'une ou 'autre des alternatives,
ne pas attmndre des angles trop importants, Commencer ke réglage par un léger ouverture et corrigar
par étapes,

SFriri—1
A=F U TFROT ARG M 8, BEHFI—+—ORMICHRET. COLE, SrFEF v i-AEDHBC L THEERET A, 47 Pm4 »ThEN
PLEURSLEVTSBRHTEET. O—F— 7R o TERO TR ANT« T5 420 i—lo, BOTICEND T+ T 42—y T S LET,

@CAMBER ANGLE

While taking the corners, the car is forced to go
outwards, causing instability, The area of contact
on each tire is determined by the camber angle,
and therefore the traction of the tires can be made
greater or lesser by adjustment of camber angle,
To increase traction during comering, adjust
camber angle to negative, and to reduce traction,
addjust Lo positive camber,
@KRUMMUNGSWINKEL

Bei Durchfahren von Kurven wird das Fahrzeug
nach Aufien gezwungen, was instabilitit verursa-
cht. Die Kontaktfliche jeden Reifens wird vom
Krimmungswinkel bestimmt, und so kann die
Bodenhaftung der Reifen durch die Verdnderung
des Krimmungswinkels erhdht oder weringert
werden. Um die Bodenhaftung in Kurven zu er-
hihen, verringam Sie den Krimmungswinkel, und
vargrifem Sie den Winkel fiir weniger Haftung.
@ANGLE DE CARROSSAGE

En virage, a volture a tendance a s'échapper vers
l'extérieur causant une instabilité. La surface de
::scnl.Tx:t de chague pneu est délerminge par |
‘angle de carrossage. En conséquence, la traction !

datgpncus pout tre f.:gmeﬂée oum;h'nlnuéc an :;E;E;T_‘*":‘"‘ft"ia‘: =T
12 raction an virge. o S o CCToRNe  kAdiustarm length b roating aduster.
tive at vice versa.

FHF T yiai—

HFF 2 T pri—
Positive camber

294 58526 ACC XV-0 mmmusaﬁﬁ



XV0I1PRO

Ver 1.00
SETTING SHEET
T d—F
E::E B mE 2w
MName Date Ajr ternp. Hurmidity
a—3 O—A3d¥Fr3> HmaE
Track Track condition Track temp.
{7k} . T —AT
{Front) 7 (=7 b At — F i i—f ) gy
Ugppter arm spacer Cambier angle
- + W
f Ground clearance = B -
! LI PR o bl o &
Rebound l-'truka n Piscal(s)
ZO7RESTT [ A S 7T
Front drive Piston hiola(s)
Frr24-1i " il &
Ditferential gaar oil W oil #
REEG H— ATty
Stabilizer
BRTYY P RN— = _ s -
Sus. mount spacer A=A =t —
F m Whes! spacer A
R mn R
() i
{Rear} Tr ) R o oy, Rt — Tt e P o, X — M
Uppar arm spacer Upper arm spacer N B n
m 1234 m
=00 _ .LII [ e o i—1h Horli—R17
‘\k ; = |+ Camber anglo L) Damper typa
: | |
G| H5Ue f _ nE
8&8 [ | Ground chissrance .
1 I )
PIAL7g 2 L]
Rebound stroke r Fiece{s)
1t | 1 __-—-l-"
UEESAT = {5 m
Raear drive L=  Piston Pieoa{s)
ono Qoo 5
[T I FrFr Al E A 7=
: = g Differential gear oll a ol hiole(s)
PAR I AN~ — - -
ARESAH— AT L
Sus. mouwnt spacer ik "
F m 'J’{'F'w_:"i-f b . - Tng -
R m ﬁ’,:] T A — L AAN— Y —
- e ’ Wheel spacer m
456 e =
Ok bh—R FHAT 2k RHAT b
Toe angle (front) Fsus.mount  Front Bear Asus. mounl  Front Hear E—4—
Toen x . = Motor
frimeogae s 12  7FodSTRAsA—Y— Ari—tr— = . ==
— ""EF" pright spacer pacer o r——a Ai—Fy ot gePE 4
e | | I l.l/ ] g i = f ! Spur gear Pinian gear
| | .ll«f‘/' s B I T T
J bz po i R
/ | 15—
/ @ J Battery
/ = ' 1 #5r
| L - I~ Body
| fl i - o = ;
il ek Fumm— - b-E -
+ . k —— Wing
| s | | 1 Ty e 3
I'. — e [ o el i
\ et | - Ap— l Tirs
\ @ N z g TR == :
| 1 N e rd FA—il F T b
I"\I @ ‘ i E— | / Wheel Offset -
Y \ J— o i
\ [/ P ) Q¥ ¥ \_/ . :
L ) A e Lower deck /— — o i —
T / | | —— | f Tire insert
_—_— =
FH AT —LAAN—— AFTU ST AN~ — RY R T — [y XAt — SKAFSyT
F sus. arm spacer m Steering spacer mm A sus. arm spacer nn Best lap
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SESHTLREE AT U—E
STRTLTSTEL LS.

PRECAUTIONS
Follow the outiined rules for safe radio control
operation.
@Avaid running the car in crowded areas and near
small children.

®Malke sura that no one alse is using the same
frequency in your running area. Using the same
frequency at the same time can cause serious
actidents, whather it's driving, flying, or sailing.
@ avaid running In standing water and rain. i R/C
unit, motor, or battery get wet, clean and dry
thoroughly in a dry shaded area.

(&Adjust stearing servo and trim so that the modal
runs straight with transmitber in neutral.
(SIReverse saquence o shut down after running.
(&'Maka sure to disconnect/remove all batteries,
(TGompletely remove sand, mud, dirt etc.
ﬂ'-pmr grease to suspension, gears, bearings,

@mmwwmwnmw
Iy s,

TIPS ZUR SICHERHEIT
Beachten Sie dies foigenden Richtlinlen fir
Tehlerfreian

Batriah.
@Vermeiden Sie das Fahren des Autos an
(iberfiliton Plitzen und in der Nahe von klsinen
Kindem. Gebrauchen She nia die StraBs fir R/C
Rennen.

@PFrifen Sie, daf niemand in der Umgebung
dieselbe Frequenz banutzt, denn dadurch kinnen
Unfalle entstehan - sowohl beim Fahren, Fllegen

odar Segein.
®Vermeiden Sie das Fahren durch Pfiltzen und
wiihrond Regen. Wenn das R/C Fahrzeug, der
Mator oder die Batterien nal werden, missen Sie
afles sorgfiltig im Trockenen sdubern und
reirdgen.

KONTROLLEN VOR DER FAHRT
ammwmm

AIEWM
(iDie Funktion vor Abfahrt mit dem Sender

Oberprifen.

@Richten Sie das Lankservo durch Einsteflung am
Gestinge so ein, daf das Modell bei neutraler
Sender-Trimmung geradeaus fahrl.

F'Mach dem Fahrbetrieb in umgekshrter Reiben-

folge vorgehen.
‘Z/Entfemen Sie Sand, Matsch, Schmutz elc.
@ Fetten Sie die Aufhngung, Gatriebe, Federun-

E"MWMMMthmm
verwahren,

MESURES DE SECURITE

Veuillez respecter impérativemnent les rigles de
sbcurité suivantes lors de l'utilisation de votre
ensembile R/C.

@Eviter de faire évoluer la voiture & proximita de
jeunes anfants ou dans la foule. Ne jamals utiliser

8tre source de sérleux accidents, pendant la
conduite, la vol ou la navigation des modéales R/C.
@he jamais faire évoluer la modéle sous Ia plule
ou sur une surface mouillde. Si la moteur, les
accus, le récepteur ou les servos prenaient
Fhumidité, les nettoyer avec un chiffon et les
laisser séchar.

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
depbpr fantenne ef mettre en marche

ﬁjmunmmmumr

(IVérifiez la bonne marche de volre radiocom-
mande avant de rouler.

@Le trim de direction doit ére réghé pour gque
mwmhnuﬂhhdmmm

memﬂmumwuﬂm
de voire enssmble RS/C.

{Ehssurer-vous que les batteries solent bien
débranchées el sortez-las du modéla.

(7 )Enlever sable, poussiére, bous etc...
{8:Graigser les pignons, articulations...

{#/Rangez la voiture &t las accus séparémant.

{RCA—DESEDLTD

*IOESHPEORBEOTLSTF TV, 21V F

MON/OFFDIEFE=ME L2 - hOBEBEOREICESTRC
A—0BETIRBEHHIET,

) mgum? ¥FFEOEL, ATy FEONICL
=

(3) RS HBMEACH—EHDLERE. FBON
=EFIvILET.

{ 4} ATFTU AT EROTESE THET. E27<

ERSELMRSRAFTUCYFILERSTH
WLTCETL,

E ESHESER, pESTIIrTU—ERTLT
= EEELED.

(FIRCA—EDVERPE. ShxfiPhot g
= AR ETERCHERYEL £ 5.

i H- FHoMBIHE, A svn SO iR
CHURETLTETELED.

() BESTHELOPYLEL LS. 2D, 11y
Y F—RRSCLTETRET.
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ETMEELLES
PRACTICING
UBUNG
ENTRAINEMENT

SEFCHREMEICESE THES.
@Practice 1o achieve a large regular oval,
@Uben Sie, bis Sie ein saubsres Oval fahren knnen.
@Exercar vous & décrire un grand ovale régulier,

.ﬁﬁ'ﬂ: EEFELT. SOFEMCLICESE
T W
@Use amply cans ot as pylons for figure 8" dril,
@Verwendsn Sie leichte, leers Bichsen elc. als
Markierung fir sinan

@Employez des boltes vides.. commea repéres pour
riaiisar dos 8",

QI—FUTDPUERIR. A—=TIRASEN AR
EWEL. BEAYVEHILEGICHEE EFTIFS
EELVTLED.

@ Decalerate when entering into a curve and pick up
the spead after vertex of the curve,
@Nehman Sie belm Einfahren in die Kurve Gas weg
und beschieunigen Sie nach dem Scheitelpunkt dor

Kurve.,
@Ralentisser b 'antrée d'une courtse et reprenaz
de la vitesse apris le passage du milieu de la courbe.,

FSTNNFvs
TROUBLESHOOTING
FEHLERSUCHE
RECHERCHE DES PANNES

B LLGTERSENE. B (RCH—] &8
BcHTEZC. FORERT S ILFzorE
froTafedu,

wBafom sanding your RAC model in for repair, check
It again wsing the balow

folgenden Anleftung.

*Avant de rervoyer votre modéle R/C pour une
réparation, vérfiezde 4 nouvesu en suivant ce
Processus,

® ® (Rsaoe

o

ETR T —EFERLTOEEL,
Install charged battery.

Voll aufgeladens Batteren einlegan.
Recharger la banere,

EFRNYFU—FRBENTETH?

Weak or no battery in model.

Schwache oder keine Batterien in Auto,

Pack de propulsion manguant ou insuffisament chargée,

E—¥—liEmii®UE AT | REY PLOENTTROGELIGSE—F—FEMLTIETL,
Damaged motor, Reptace with new motor,

Molorschadon, Durch neusn Motor ersetzen

| Moteur endommagé. Remplacer par un noUWasy moteur.

WA Eh b L
Maodel does not mova, |
Modedl fahrt michi

Le modéde ne démar-

pck - FRARRH T s — LTV EGADT | a—keLotummren, x—n—icemsamLTiEs,
‘Womn or broken wiring. | Splica and msulate wiring complataly,
Varschlissone oder gobrochena Habal. Kabel anspheifen und gut isoliensn,
| Cablage sactionmd ou usd, Vérifiar et isoler le ciblage.

CEREAOA=A—=[LBL S T,

Ask manufacturer 1o repair,

Erkundhgen Sie sich Ober Reparaturmdglichieit beim Horstellar,
Faites réparer par la S_AN. du fabricant.

ESC Tl O+ 7AE=FIvFO-5F—) LT EHAL T
Damaged sectronic speed controdler. |
Baschidigter Fahrregler.

| WVariateur dlecironique de vilesse endommagé.

EEW. BESOF T HFEQELTAEE Y,
Fully extend antenna.

Antenna vollstindig herawszishen.

Déployer entibrement ['antenne,

EEW. BEAOT A FHROUTETH?
Improper position of antenna on tranamitter or moded,
Sender- oder Empfingerantenns kst nichl ganz herausgerogen.
Probléme d'antenna ématteur ou récepteur.

vEE~ERECERCER-

FETHAYTI-ERBLTIE SV, Ef80RRBEIRADTLOLITSE
LTCrEEL,

Inestall charged or frash batteries.

Legen Sie geladene Akkus oder neue Battesion gin,

Installez des accus rechargés ou des piles neuves.

EfTR G TU—, ZEBORMEPE(ESTVELALT?
‘Weak or no batteries in transmitter or moded,

Schwache oder keine Batterien in Sender oder Auto.

Accus manquants ou insuffisamment chargés dans Dimettaur
o be rmodéla,

&2

BaLSicESxLs
Mo control.

Kaine Kontrolla.
Perte do contrile,

HREEEL{ATEIGEEMEE. Flri8adTEL T L
Reassemble tham commectly relerring to the instruction manual, |

EER (FPal) OB T THL-PUHETLETH?
Improper assembly of rotating parts.

Unachtsamer Einbau drehander Teile,

Mauvais assemblage des pitoes en rotation,

N

Aussinandemehmen und gemall Bedisnungsanisitung nou rusammenbadgen,
Raassemblez correctemant en vous référant au manual d'instrections.

RS F VAT T ENTLET ST oIpEIC T UAEIG T

Irmproper lubrication on rotating parts. Apply greasa.
Drehends Teile unzureichend geschmiart. Fatten, E]
Mauvaiss lubrification des pidces en rotation. Graissar.

HBCTHORCEFILEMBLTVELAD?

Another R/C model using same frequancy,

Ein anderes RC-Modell fahrt auf der gheichen Frequenz.
Un autre moddle ARG est sur la méma fréquence.

WAEEELADL, PLEMESSET,

Try & different locathon 1o operate your model,

Das Auto an ednem anderen Ot fahren lassen.

Essayer un autre endroit pour faire rouler votre modéle RSC,
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ATF e rrrernarrnns 1 LT SR TTTT PP PP 1 _/f, ',\ 3
Lower deck 515N Dniva balt 16245M B
Chassisboden Antrisbarismen psl | iﬁ&-
Chissls inférieur Connrroie | |

*ERBBOEHF Y FEFER(HMEEETSCENRUE Y

* Specifications are withaout
*Technische nmm“mmmmmmmm B850
* Caractéristiques pouvant dire modilides sans information prialable.
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PARTS ez || -
Antenna pipe 16095000 *
Antennenrohr Werkzeug-Beutel THS Rt
Gaine d'antenns Sachet d'outillage Countar gear
HA A neinns w4 o P AT e M4 OTRFwA— ereeeeen] e g oo SR
Tira 5047 ::ww ﬂsaﬂta Sticker 11420572
Reifon nere umgummirings Aufklubar
Pocu Epongs intbrisure Autncoliant BG1 =2 ”F-_H\—w~ BG3 x1
o | RECRRRPE w2 T BF oA A= arrreee ®1 ERAF v H— e ®1 Idiar gear | Plastic spacer
Wheal BOGTE Urethane bumpar 18275076 Cauticn sticker Zwischenrad i Plastik-Distanzstick
Rad Urethan-Stoftanger Varsicht Stickar Pignon de ranvor x_/'/; B
Fioue Parg-chocs en mousse Sticker de precaution -
AO-O
Schaibe
Cale & BA22 x2
P S1462
X0 5T —H— b SITHEPTr—2
Differential case
BA1 x3 3x40matA Diffarontalgohausa
19804188 pr==c Carter de différantisl
Y BATT x4 smos BA19 =zpiniwrzk
FxEMAER 151070 1) 202y ®1 Nenienhaht
Screw Ball bearing AR e
BAZ2 =10 Schraube Kugellager
1HH0SHES Vie Roubameant & billas
IxGmELE R 1050577 1) 2057
Screw Ball bearing
BA3 =8 Sehraube Kugellager . © FFUagsvkhud
19805636 ™ Roulementabiles  BA2(D  Differantial joint cup
3= 16l T2 BAQ~TU e F
BA4 Schraube ﬁlhﬂ«
1
19806158 Vis Roubament a billes
2¥ B IR v 2R _ BA14 :xg-_.u-:rr. E'ﬁ,‘ﬂ e
BAS5 xs Semneschraibe X1 Shatt TonRI
1064477 Vis tarsucisiss 15808017 Axs W&m
BAG 3% 3m-f TR BA1S IxBmirv 7 b Joint de caner de
Gruby sorew Shaft
m Madonechvabe —— x2 Achse S
50578 Vis pointeau TeR0Ea23 Axe
BA7 25mEuss BA1E 16x8m vl mmﬁv
®1 E-Ring — L M.ﬁ_ 237 Motorritzel
Weoem: Gy S146e e : Pignan moteur 22 dents
BAS Fx10x0.3mik BA1T SmeOuss BAZ21 setasi—F+ E—F=F L=t 21
%4 Shim O-ring 1 Spaur gear ) mm 13480445
BB4536 Bt iseosry  O-Ring Ena2 Stimradgetrisba Maotor-
Cale 51486 Joint torigue Pignan imermédiaine Plagquette-moteur
; 25emE
Bo-® 6 57 ems
roi B4 T AT
1%‘:5‘. P ) BA13 e ot i
y x2
3=-c1!llnl‘_’1 3:-:15-7-3- whEA SubmA M O—F— ¥ rRORETS
m — Om e * ot s
wd Schmjha w3 ugelopl n—
15808514 'lm-l'l? 53968 Connectew & rotule BB11 53‘”& :l:f‘lﬂ:
2 Kugellages
B 10mALR WOy b S O—aft—il %
ey @ EFII ot OM s 19006243 Roulomant a billes
%3 E-na‘mh herungsmuttar {dann wd Kugalkopt
et 19805891 Ecrou de blocage (fin) Connectaur & rotula BA1S }thr
— x2 Bchse
I BamBLE A Ammd e SO —H—ilt+ v 19R05823
Screw BBS Hut BB2 Ball connector nut v
BAZ w11 Scheaube *1 Mutter w3 -Mutter
10808883 Vis TRAOGHSE Euw B3040
3:-:15-:&15.1 Iy — 390 2o Ee Ly BA.19 EFibsr T
@ BBG Washar E?“‘ Snam %1 Middle shaft
BA4 x2 mu 2 chalbe Schaibe 13450450 Zwischemwalle
1SE08156 50486 m B3RES Cala Axg central
Co-0
o 26%5mbSAER 5-5“"4'—!# ” E’!J
Screw BC3 5““‘,,,,, Kumpi u..m-rm }
] {1
BA2 i Schrautis 16804310 EE“ Etrou-connecteur a rotule
10806A53 Via {oourt)
Bt I mMEO—ER 105047 1) o8
e — Scrow Bl boarig s
BA3 Schraube 1 Schraube Kugellagar ’
1m:4 Vis 19804104 Vis Roulament a billes BCO Ixaims—uiafiiiwTh
i g %2 Turn-buckde shatt
1 5% Bmnz Bl BSOS 5450 Spamn-Achse
*BamES 3, o Baii ; Ball bearing Biellette & pas inversés
Seherimats ] Kugekopl Kugellngor
mﬂ e by Connecteur i robda Roulement & billes
BT 9w bR SmmkS ==l FIOA T e BC10 3x2imé—ivoirTh
Borew Ball connecton BC7 Ball bearing =2 Tum-buckie shaft
BC2 «2 Schraube BBB x5 Kugelkopl e Kugellager 54248 Spann-Achse
TRAOETAD Wis 53642 Connecteur & rotubs 19808022 Acuberrient 4 hilles Biedlette & pas imersés
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[ ' | ¥
AFTULTHAL 2
BC11 x2  2x3Bmi+7h BC14 5l ing post BClg I2AMUFY
18804847 Shaft 2 apten der Lankung e x2 rrrsicd.)
Achse 10804307 nettes de direction BC1T PP B ing
o w2 oy
e o S350
[ ) 2e%2mir 7k D T Axe 2%98emte w7 b
Shait == Aduster BC20 Shatt
BC12 xz Achse Bﬂ15 %8 cmpqsmm :gamu Aobsn
19804307 Ao TeE Ase
SHIH] S Tt — o2 A=l A —il P I (5 E-d =S FLE O
BC13 Spacer EF*'E Suspension ball EE1B Whesl axie (short) Cross joint
!2 = 4 Authangungs- Kugel - Rad-Achss (kurz) Kreuzzapten
Eiel Ruotule de suspension TS Aoe da roue feourt) B14dd Jaoinl eroise
ExbvOyE
@,‘,@ fﬁ gm i) Sy O Tlm sxbt>axk
ﬁﬂip = & B BD6 x4 Kolbenstange
nstelstick 53575 A de piston
5&15 #4 Chape & rotule ;
SO —ai—i B FH
IX12mbflE R Ball connecior ~ BC1E HZ = BD7 Aod guide
Screw BBB =2  Kugelkopt Suspension badl %d
BD1 == Schraube Basag Connecteur i ratule i x4 AuthBngungs-Hugel 53574 Guide daxe
1BA0EAEE Via Sonsd Fotube de suspension
SamEO—H—il-F vt IO (IMER)
IX0mAER BES Ball connector nut Silicone Q-ring
Sorew =3 -Mutter Silikan-0-Fing
BB2 xs Schraubs 53840 Ecrou-connacteur & rotule Joint sificone
18804155 Vis
TOSGLT L e 12nmQ L) 2o 5F
IxGmALE R Ball bearing Q-ring
Sorew Kugallager O-Ring
BA3 =3 Schrauibe Roulement & billas Joint toriqus
THG0SE3A i THIHH
A |
X 10mBER i) BD5  AIhroan ) BD10 gisens
Scrow BC10 IN23m =" Sy T R w3 Rad-Achss w X Olal
BD2 =7 Schraube Turm-biickie shaft me04048 L o llong) 53576 Jaint d'$tanchéité
19804200 Vis X2 gfum-.l.dna sl
Sazaa alletie 4 pas inversds FTEI ) et
P BC19  Axering
EG1 o Behraiba | ” | a2
19805606 Vis BC11 3x3mivTh Bi4a4  Maysu
w2 Shaft
h 16x5ml B3R 19008647 -:Chil' ixi.a-*;h::!-
Screw L C—1 =2
BC3 =4 Schraube 19805775 m}“‘
BB Vis I ] 51444
ImOw b (W) BC12 26x2miv2 | SRR A - A IA T
334 Locknut thin) Py Shaft 5] BC21 crossjomt Coll spring
Sicharungsmuttes (] 0804301 Achss = Kreurzaptan Spiraltedar
‘rgansam Ecrou de blocage (fin) Axe 1444 Jolnt cromd Ressort hélcokdal
-t a0 25, B w7 b
ke 10B06TTE
oo R - =
I%10mALE R Wi Er s M IO
2.6 mm&g e SABE A @ geg 1omoed
1%54215:5 et BE3 x4 - BER ‘™Z3¥IauuFub
TaBDa¥E4 ok Hﬂmgnlwknm
ieharu
IxBamfL 2 I 0m B E R 53159 Ecreu n,“%?.?‘,”i’:‘.m,
BA2 x25 Schraute BE4 o e s
Vis 1 Smob O ==t v
10808853 st Vis taraudeuse [}IE E-FE Ball connector nut
IxBmEAE R (M) - I'-Hmm‘-lduhlr
241 0mE v TER
h Screw (black) .I.."-;ﬂm e 3640 Ecrou-connecteur i rofule BE1D 2 s100
BCY x7  Bohmuba(achwarz) = BES x4 e T H—FA A AT U ()
13H0SESE ‘ n SO575 Vis laraudeuse k BA"E Blirb';m'l BareD Baver 5| [rmal)
2 ammiE 2 () % W e Sﬂm—&mrﬂMﬂnj
a n“ﬂrﬁjg R J maae Roulemant & billas Ressort do sauve-servo (patit)
BE1 =2 Schraube (silber) BEG x4 Bnrl:lglmhrlub& BE1
TIB0E8IT Vis [chromé) BOETA Vi tarasdenss 1 =1 mooe
A Rt 8 R S ST B BTG 3]
x 3y L — (K Sarvo saver (large
m Sorew BE7 Washer {large) %1 l'hm hrcli}rﬂuﬂ Wml?ﬂﬁ}
BE2 =1 Schraube 4 mh 54250 Spann-Achsa Fassort dé sauve-servo
15804208 Vis 10R05618 {gm } Bisllotta & pas inversés {grand)
TR f ot EUTE- Lo i SECEREREERTTENEE ES | EEF—7 (820 120mm) ----x1 *FT@OE R, o hg”t!“ﬁﬁ;\jfu!g-
Tool bag Ceramic greass Broos Double-sided tape (black) st W Extra screws and nuts ane inclsded. Use them
Werkzeug-Beutel Feramikiatt band (schwarz) as spares.
Sachet dloutillage Graisse céramigue doubile face (i) *Es liegen musitziche Schraulen und -muttem
= I
FEYFFHYR connsrarvannns 1 F b 4 % T S R K RS ®q m;w&w e
Kot i greass T EE] g:::mi : ) S0 inelus. mmwmﬂﬂﬂunﬁhm
_ Graigsa de molybdéns Protection anti-poussiére (feulllet)
BF1  ixlmme= o1 (=21 (#9028 -1 AR TF—F (MASX150m) X1 e
Screw T R I i i Imbusschidssel (2mm)
18804203 \is Bande mousse [noir) Gl Adlen {2man)
AMDTF = (HL—20%100m) %1 2 .
IxEmi 3 5 tape | ; . :-l\ﬂ' L-.fm*{m A
BAZ2 =2 Schraube B ""m' ot tmrh-md Imbusschilssal (1,5mm)
19605853 Vis ol G Ao (¥
BAG 1% 3mma £ FAO A 2] FRLF -emnee 1 WLAF e =1
Girub screw Nylon band  sosss Box wrench 50038 Wrench
M BF3 =1 Hylntnnd Stuckschlissel Muttemschiisssl
Ll Vis polntasu 19805806 Epingla métalligue  Callier en mylon Clé & tube G
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EBsasaRIicDULNT

For use in Japan only!
*ERELZLLEY. ThLikAR. &
DATvA—HBMShiAREII—
Y—EZAMNETCTELIETE
T, T, YHHREIT—H—ERUICE
BOEINTIBER. GROBETS
ENTEHTENTEET. BLIEY
HAZRZT—H—EXETEMLNED
BLIEEL,

A=, BR4%. BR%. BRI—F. HBESTTRALE
T FRAAZFMICIREBIERSLEBS VST, DS
5:00810-9-1118, MNAE R (Bk) FI Y THEMACIETL.

@ (K5 RO THIAEE)

N=URSITNATHIIEFFHE 315A) ETABULIET
hif, BEFfZR—LRA—J LUK RIcEBTENE
BRIFWELET,

ARV H—FDTHIEE)

FEVH—FECHNAOBRE. K2ITHESHAMOOE
BIFEBELLELGVET, TENRBESLIZR—LAR—T kY
BBIFLILET

AFTER MARKET SERVICE CARD KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE ) SERVICE APRES-VENTE
When purchasing Tamiya replacement parts, please take or Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen méchten, ‘nehmen Sie LISTE DE PIECES DETACHEES
send this form to your local Tamiya dealer so that the parts bitte zur Unterstitzung dieses Formular mit zu Ihrem Afin de vous permettre de vous procurer des piéces de
required can be correctly identified and supplied. Please ortlichen Fachhéndler. Beziglich der Angaben, der rechange Tamiya, amenez cette liste & votre point de vente
note that specifications, availability and price are subject to Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind Anderungen Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner. Veuillez
change without notice. vorbehalten. noter que les caractéristiques, disponibilité et prix peuvent
changer sans avis préalable.
PARTS CODE 19805898  3x12mm Screw (BD1 x10) 51501 A Parts
16245018  Drive Belt 19804648 Wheel Axle (Long) (BD5 x2) 51502 B Parts
13450449  Motor Plate (Blue) (BA17) 19444361  12mm O-Ring (BD9 x4) 51503 C Parts
19804477  2x8mm Countersunk Head Hex Tapping Screw (BAS5 x10) 19804394  2.6x10mm Binding Screw (BE3 x5) 51504 E Parts
19805853 *4 3x8mm Screw (BA2 x5) 19804286  3x6mm Countersunk Head Screw (BE2 x4) 51505 F Parts (2pcs.)
19808156 *1 3x16mm Countersunk Head Screw (BA4 x2) 19805637  3x8mm Countersunk Head Screw (BE1 x4) 51506 Gear Bag (BG1, BG2, BG3)
19805823  2xBmm Shaft (BA15 x4) 19805818  3mm Washer (Large) (BE7 x5) 51507 J & JJ Parts
19805781  2.5mm E-Ring (BA7 x5) 19804479  2.3mm O-Ring (BE9 x10) 51508 K & KK Parts
19808188 *1 3x40mm Screw (BA1 x2) 16294011  Sponge Tape (Black) (15x150mm) 51509 L Parts
19805636 *3 3x6mm Screw (BA3 16295014  Sponge Tape (Gray) 51510 NN Parts (2pcs.)
19804198  3x5.5x0.5mm Spacer (BA10 x10) 19804203  3x32mm Countersunk Head Screw (BF1 x2) 51511 Lower Deck
19808017  2x9mm Shaft (BA14 x2) 19805702  6mm Snap Pin (10pcs.) 53113 Inner Sponge
13450450 *1 Middle Shaft (BA19) 19805806 7mm Snap Pin (BF3 x10) 53126 1 1510 Ball Bearing (BA11 x2)
13450451  Main Shaft (BA18) 16275076  Urethane Bumper 53159 4mm Flange Lock Nut (Blue) (BE8 x5)
19805672 *2 840 Ball Bearing (BA13 x2) 16095010  Antenna Pipe (30cm) (Black) 53334 "1 V Parts (2pcs.)
19804536  5x10x0.3mm Shim (BAS x10) 11420572  Sticker 53501 42mm Swing Shaft (BC17 x2)
19805701 *1 5mm O-Ring (BA22 x2) 11052884  Instructions 53505 39mm Swing Shaft (BD4 x2)
19804476  1.6xBmm Shaft (BA16 x5) 50357 22T, 23T Pinion Gear (BA25 & etc.) 53574 "1 Rod Guide & O-Ring (BD7 x4, BD8 x4)
19804159 *1 3x10mm Screw (BB2 x10) 50476 -1 Tire (2pcs.) 53575 Piston Rod (BD6 x4)
19804417  3x18mm Flat Screw (BB3 x10) 50573 2x8mm Tapping Screw (BE6 x10) 53576 Qil Seal (BD10 x4)
19805574 *1 3x18mm Screw (BB1 x2) 50575 2.6x10mm Tapping Screw (BE5 x5) 53585 3mm Shim Set (BB10 x10, etc.)
19805896  3mm Nut (BB5 x10) 50577 3x10mm Tapping Screw (BE4 x10) 53587 5mm Shim Set (BA9 x10, etc.)
19805891  3mm Lock Nut (Thin) (BB4 x4) 50586 3mm Washer (BB6 x15) 53601 5mm Adjuster (BC15 x8)
19804243 630 Ball Bearing (BB11 x2) 50588 2mm E-Ring (BD3 x15) 53640 5mm Ball Connector Nut (BB9 x10)
19805696 *3 3xBmm Countersunk Head Screw (BC1 x4) 50678 *1  Wheel (2pcs.) 53642 *1 5mm Ball Connector (BB8 x10)
19808189  3x8mm Flat Screw (BC2 x5) 50994 5mm Suspension Ball (BC16 x8) 53869 Smm Ball Connector Nut (Short) (BC5 x10)
19804194  3x10mm Screw (BC4 x2) 51000 Hi-Torque Servo Saver (Black) (Q Parts, BE10 x2, BE11 x1, etc,) 53969 5x8mm Hex Ball Connector (BB7 x5)
19804310*1 2.6x5mm Screw (BC3 x5) 51239 *2 1050 Ball Bearing (BA12 x4) 53980 Dust Cover
19804301  2.6x27mm Shaft (BC12 x4) 51290 King Pin (BC8 x4) 54248 *1 3x23mm Turnbuckle Shaft (BC10 x2)
19804647  3x38mm Shaft (BC11 x4) 51309 D Parts (1pc.) 54250 *1  3x42mm Turnbuckle Shaft (BC9 x2)
19804307  Steering Post (BC14 x2) 51423 Spur Gear (68T) (BA21) 94392 "1 850 Ball Bearing (BC6 x2)
19805776  2x9.8mm Shaft (BC20 x10) 51444 M Cross Joint Set (BD19, BC20, BC21, 2pcs. each) 84189 Antenna Cap Set (BF2)
19808022 730 Ball Bearing (BC7 x4) 51445 Wheel Axle (Short) (BC18 x2)
19804646  5.0x3.0x2.5mm Spacer (BC13 x10) 51460 *1 GV Parts ( 3 “1 Requires 2 sets for one car.
19805826 *1 Coil Spring (BD12 x2) 51462 Differential Case & Cover (52T) (BA22 x1, BA23 x1) 2 Requires 3 sets for one car.
19804367 *1 Damper Cylinder (BD11 x2) 51464 Differential Gasket 4 x4) "3 Requires 8 sets for one car.
19804200  3x10mm Countersunk Head Screw (BD2 x10) 51466 *1 Gear Diff Cup Joint (BA20 x2, BA16 x2, BA17 x2, etc.) *4 Requires 12 sets for one car.
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